
РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 493/2011 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 5 април 2011 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 377/2004 на Съвета за създаване на мрежа от служители за 
връзка по въпросите на имиграцията 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Евро­ 
пейския съюз, и по-специално член 79, параграф 2, буква в) и 
член 74 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура ( 1 ), 

като имат предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕО) № 377/2004 на Съвета ( 2 ) се предвижда 
задължението да се създадат форми на сътрудничество 
между служителите за връзка по въпросите на имиг­ 
рацията на държавите-членки, целите на това сътрудни­ 
чество, функциите на тези служители за връзка и квали­ 
фикацията, която те би трябвало да имат, както и техните 
задачи и задължения по отношение на приемащата страна 
и държавата-членка, от която те са били командировани. 

(2) С Решение 2005/267/ЕО на Съвета ( 3 ) бе създадена 
информационна и координационна мрежа с повишено 
ниво на сигурност, свързана към Интернет, на отделните 
служби на държавите-членки, отговарящи за управление 
на миграционните потоци, за обмен на информация за 
незаконния миграционен поток, незаконното влизане и 
имиграция и завръщането на лицата с неправомерен 
престой. Съгласно посоченото решение елементите, пред­ 
назначени за обмен на информация, следва да включат 
мрежата от служители за връзка по въпросите на имиг­ 
рацията. 

(3) С Регламент (ЕО) № 2007/2004 на Съвета ( 4 ) бе създадена 
Европейска агенция за управление на оперативното 
сътрудничество по външните граници на държавите- 
членки на Европейския съюз („Frontex“). Frontex 
отговаря за изготвянето на анализи на риска, които са 
едновременно обобщени и специализирани, и за предоста­ 
вянето им на Съвета и на Комисията. 

(4) Служителите за връзка по въпросите на имиграцията 
следва да събират сведения за незаконната имиграция, 
които се използват или на оперативно ниво, или на стра­ 
тегическо ниво, или и на двете. Тази информация може да 
окаже съществен принос към дейността на Frontex във 
връзка с анализа на риска и за тази цел следва да се 
създаде по-близко сътрудничество между различните 
мрежи от служители за връзка по въпросите на имиг­ 
рацията и Frontex. 

(5) Всички държави-членки трябва да могат да инициират 
срещи, когато такива бъдат сметнати за уместни, между 
служителите за връзка по въпросите на имиграцията, 
командировани в дадена трета страна или област, с цел 
засилване на сътрудничеството между тях. На тези срещи 
следва да присъстват представители на Комисията и на 
Frontex. Следва да е възможно да бъдат поканени и 
други органи и организации, като Европейската служба 
за подкрепа в областта на убежището и Службата на 
Върховния комисар на ООН за бежанците. 

(6) С Решение № 574/2007/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета ( 5 ) се създава Фонд за външните граници за 
периода от 1 януари 2007 г. до 31 декември 2013 г. 
като част от Общата програма „Солидарност и управление 
на миграционните потоци“, чиято цел е да допринесе за 
укрепване на пространството на свобода, сигурност и 
правосъдие и за прилагане на принципа на солидарност 
между държавите-членки. Следва да е възможно да се 
използват ресурсите, с които разполага Фондът за 
външни граници, за поощряване на дейности, органи­ 
зирани от консулските и други служби на държавите- 
членки в трети страни, и за подпомагане на укрепването 
на оперативния капацитет на различните мрежи от 
служители за връзка по въпросите на имиграцията, 
което би спомогнало за по-ефективно сътрудничество 
между държавите-членки посредством тези мрежи. 

(7) Европейският парламент, Съветът и Комисията следва да 
бъдат редовно информирани за дейността на мрежите от 
служители за връзка по въпросите на имиграцията в 
специфични страни и/или области, представляващи 
особен интерес за Съюза, както и относно положението 
в тези страни и/или области по въпроси, свързани с неза­ 
конната имиграция. Подборът на специфичните страни 
и/или области от особен интерес за Съюза се основава 
на обективни показатели за миграцията, като статистики 
за незаконната имиграция и анализи на риска, и друга 
информация от значение или доклади, изготвени от 
Frontex и от Службата за подкрепа в областта на 
убежището, и следва да взема под внимание цялостната 
външна политика на Съюза.
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(8) Регламент (ЕО) № 377/2004 следва съответно да бъде 
изменен. 

(9) Тъй като целта на настоящия регламент, а именно адап­ 
тиране на настоящите разпоредби на Съюза относно 
създаването и функционирането на мрежи от служители 
за връзка по въпросите на имиграцията с цел отчитане на 
промените в правото на Съюза, както и на практическия 
опит, придобит в този контекст, не може да бъде 
постигната в достатъчна степен от държавите-членки и 
следователно може да бъде по-добре постигната на 
равнището на Съюза, Съюзът може да приема мерки в 
съответствие с принципа на субсидиарност, уреден в 
член 5 от Договора за Европейския съюз. В съответствие 
с принципа на пропорционалност, уреден в същия член, 
настоящият регламент не надхвърля необходимото за 
постигането на тази цел. 

(10) Настоящият регламент зачита основните права и спазва 
принципите, признати от Хартата за основните права на 
Европейския съюз и отразени в Европейската конвенция 
за защита на правата на човека и основните свободи в 
съответствие с член 6 от Договора за Европейския съюз. 

(11) Обединеното кралство участва в настоящия регламент в 
съответствие с член 5, параграф 1 от Протокола относно 
достиженията на правото от Шенген, включени в рамките 
на Европейския съюз, приложен към Договора за Евро­ 
пейския съюз и към Договора за функционирането на 
Европейския съюз, и член 8, параграф 2 от Решение 
2000/365/ЕО на Съвета от 29 май 2000 г. относно 
искането на Обединеното кралство Великобритания и 
Северна Ирландия да участва в някои разпоредби от 
достиженията на правото от Шенген ( 1 ). 

(12) Ирландия участва в настоящия регламент съгласно член 5, 
параграф 1 от Протокола относно достиженията на 
правото от Шенген, включени в рамките на Европейския 
съюз, приложен към Договора за Европейския съюз и към 
Договора за функционирането на Европейския съюз, и 
член 6, параграф 2 от Решение 2002/192/ЕО на Съвета 
от 28 февруари 2002 г. относно искането на Ирландия да 
участва в някои разпоредби от достиженията на правото 
от Шенген ( 2 ). 

(13) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокола относно 
позицията на Дания, приложен към Договора за Евро­ 
пейския съюз и към Договора за функционирането на 

Европейския съюз, Дания не участва в приемането на 
настоящия регламент и не е обвързана от него, нито от 
неговото прилагане. Доколкото настоящият регламент 
представлява развитие на достиженията на правото от 
Шенген, в срок от шест месеца след вземането на 
решение от Съвета относно настоящия регламент Дания 
взема решение, в съответствие с член 4 от посочения 
протокол, дали да го въведе в националното си право. 

(14) По отношение на Исландия и Норвегия настоящият 
регламент представлява развитие на разпоредбите на 
достиженията на правото от Шенген по смисъла на 
Споразумението, сключено между Съвета на Европейския 
съюз, от една страна, и Република Исландия и Кралство 
Норвегия, от друга страна, за асоциирането на последните 
в процеса на изпълнение, прилагане и развитие на дости­ 
женията на правото от Шенген ( 3 ), които попадат в 
областта, посочена в член 1, букви А и Д от Решение 
1999/437/ЕО на Съвета ( 4 ) относно определени условия 
по прилагането на посоченото споразумение. 

(15) По отношение на Швейцария настоящият регламент пред­ 
ставлява развитие на разпоредбите на достиженията на 
правото от Шенген по смисъла на Споразумението 
между Европейския съюз, Европейската общност и Конфе­ 
дерация Швейцария относно асоциирането на Конфе­ 
дерация Швейцария към изпълнението, прилагането и 
развитието на достиженията на правото от Шенген ( 5 ), 
които попадат в областта, посочена в член 1, букви А и 
Д от Решение 1999/437/ЕО във връзка с член 3 от 
Решение 2008/146/ЕО на Съвета ( 6 ). 

(16) По отношение на Лихтенщайн настоящият регламент 
представлява развитие на разпоредбите на достиженията 
на правото от Шенген по смисъла на Протокола между 
Европейския съюз, Европейската общност, Конфедерация 
Швейцария и Княжество Лихтенщайн относно присъеди­ 
няването на Княжество Лихтенщайн към Споразумението 
между Европейския съюз, Европейската общност и Конфе­ 
дерация Швейцария относно асоциирането на Конфе­ 
дерация Швейцария към изпълнението, прилагането и 
развитието на достиженията на правото от Шенген, 
които попадат в областта, посочена в член 1, букви А и 
Д от Решение 1999/437/ЕО във връзка с член 3 от 
Решение 2008/261/ЕО на Съвета ( 7 ),
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ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения 

Регламент (ЕО) № 377/2004 се изменя, както следва: 

1. Член 3 се изменя, както следва: 

а) в параграф 1 се заличава второто изречение; 

б) добавя се следният параграф: 

„3. Сведенията, посочени в параграфи 1 и 2, се разпро­ 
страняват чрез информационната и координационна мрежа 
с повишено ниво на сигурност, свързана към Интернет, на 
отделните служби на държавите-членки, отговарящи за 
управление на миграционните потоци, създадена с 
Решение 2005/267/ЕО на Съвета (*) („ICONet“), в 
раздела, предназначен за мрежите от служители за 
връзка по въпросите на имиграцията. Комисията пре- 
доставя тази информация и на Съвета. 

___________ 
(*) ОВ L 83, 1.4.2005 г., стр. 48.“ 

2. Член 4 се изменя, както следва: 

а) в параграф 1 второто тире се заменя със следното: 

„— обменят сведения и практически опит, по-специално 
на срещи и чрез ICONet, 

— по целесъобразност обменят сведения относно опита 
във връзка с достъпа на лицата, търсещи убежище, до 
защита,“; 

б) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Представителите на Комисията и на Европейска 
агенция за управление на оперативното сътрудничество 
по външните граници на държавите-членки на 
Европейския съюз („Frontex“), създадена с Регламент (ЕО) 
№ 2007/2004 на Съвета (*), могат да вземат участие в 
срещите, организирани в рамките на мрежата от 
служители за връзка по въпросите на имиграцията, но 
ако оперативни съображения го налагат, срещите могат 
да се провеждат в отсъствие на тези представители. 
Когато това е необходимо, други органи и структури 
могат също да бъдат поканени на тези срещи. 

___________ 
(*) ОВ L 349, 25.11.2004 г., стр. 1.“; 

в) параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Държавата-членка, която осъществява председател­ 
ството на Съвета на Европейския съюз, поема инициа­ 
тивата да проведе такива срещи. Ако държавата-членка, 
която осъществява председателството, не е представена в 
съответната страна или област, държавата-членка, която 
осъществява председателството по заместване, поема 
инициативата за провеждане на такава среща. Тези срещи 
могат да се провеждат и по инициатива на други държави- 
членки.“ 

3. Член 6 се заменя със следното: 

„Член 6 

1. Държавата-членка, която осъществява председателството 
на Съвета на Европейския съюз, или ако тази държава-членка 
не е представена в съответната страна или област, държавата- 
членка, която осъществява председателството по заместване, 
изготвя в края на всяко шестмесечие доклад за Европейския 
парламент, Съвета и Комисията относно дейността на 
мрежите от служители за връзка по въпросите на имиг­ 
рацията в специфични страни и/или области от особен 
интерес за Съюза, както и за положението в тези страни 
и/или области по въпросите, свързани с незаконната 
имиграция, като взема предвид всички съответни аспекти, 
включително правата на човека. Подборът, който се 
извършва след консултация с държавите-членки и Комисията, 
на специфичните страни и/или области от особен интерес за 
Съюза се основава на обективни показатели за миграцията, 
като статистики за незаконната имиграция и анализи на 
риска и друга информация от значение или доклади, 
изготвени от Frontex и от Европейската служба за подкрепа 
в областта на убежището, и следва да взема предвид 
цялостната външна политика на Съюза. 

2. Докладите на държавите-членки, посочени в параграф 
1, се изработват по образец, определен с Решение 
2005/687/ЕО на Комисията от 29 септември 2005 г. 
относно формата на доклада за дейността на мрежите от 
служители за връзка по въпросите на имиграцията и 
относно положението на приемащата страна по въпроси, 
свързани с незаконната имиграция (*) и указват съответните 
критерии за подбор. 

3. Въз основа на докладите на държавите-членки, 
посочени в параграф 1, и като взема предвид аспектите, 
свързани с правата на човека, когато е необходимо, 
Комисията ежегодно предоставя на Европейския парламент 
и на Съвета обобщение на фактите и по целесъобразност 
препоръки относно развитието на мрежите от служители за 
връзка по въпросите на имиграцията. 

___________ 
(*) ОВ L 264, 8.10.2005 г., стр. 8.“, 

Член 2 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко в държавите-членки 
в съответствие с Договорите. 

Съставено в Страсбург на 5 април 2011 година. 

За Европейския парламент 
Председател 

J. BUZEK 

За Съвета 
Председател 

GYŐRI E.
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